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IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
¡IMPORTANTE! CONSÉRVELO PARA REFERENCIA FUTURA.
IMPORTANT ! À CONSERVER POUR CONSULTATION.
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Get Rollin’ Activity Table™

www.brightstarts.com

• 	 Congratulations on your purchase of a new Bright Starts™ product!
	 Please read all instructions before assembly and use of this product.

• 	 ¡Felicitaciones por haber comprado un nuevo producto de Bright Starts™! 	
	 Lea todas las instrucciones antes de armar y usar este producto.

• 	 Félicitations pour avoir acheté un nouveau produit Bright Starts™ ! 
	 Veuillez lire les instructions dans leur intégralité avant le montage et 		
	 l’utilisation de ce produit.
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WARNING

ADVERTENCIA

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONSEN

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDADES

FALL HAZARD:
• 	 A child’s movement can slide the product.
• 	 Never place the product on countertops, tables, on or near steps or on 
	 other elevated surfaces.
• 	 Always use on the floor.

IMPORTANT:
• 	 Adult assembly is required.
• 	 Care should be taken when unpacking and assembly.
• 	 Examine product frequently for damaged, missing or loose parts.
• 	 Do not use product if damaged or broken or is missing parts.
• 	 Do not use replacement parts other than those approved by the 
	 manufacturer.

PELIGRO DE CAÍDAS:
• 	 Un movimiento del niño puede voltear el producto.
• 	 Nunca coloque el producto en superficies de trabajo, mesas, en 
	 escalones o cerca de ellos ni en ninguna otra superficie elevada.
• 	 Siempre úselo sobre el suelo.

IMPORTANTE:
• 	 Se requiere el armado por parte de un adulto.
• 	 Se debe tener cuidado al desempacar y armar el producto.
• 	 Examine el producto con frecuencia en busca de partes dañadas, 		
	 extraviadas o sueltas.
• 	 No use el producto si está dañado o roto o si le faltan partes.
• 	 No use repuestos que no sean los aprobados por el fabricante.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

RISQUE DE CHUTE :
• 	 Un mouvement de l’enfant peut faire glisser le produit.
• 	 Ne jamais placer le produit sur un plan de travail, sur une table, à 
	 proximité d’un escalier ou sur d’autres surfaces élevées.
• 	 Toujours poser à même le sol.

IMPORTANT :
• 	 Le montage doit être effectué par un adulte.
• 	 Prendre toutes les précautions requises lors du déballage et du montage.
• 	 Examiner régulièrement le produit pour s’assurer qu’aucune pièce n’est 
	 endommagée, manquante ou mal fixée.
• 	 Ne pas utiliser le produit s’il est endommagé ou cassé, ou s’il manque des 	
	 pièces.
• 	 Ne pas utiliser de pièces de rechange autres que celles approuvées par le 	
	 fabricant.

FR

AVERTISSEMENT
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Parts List and Drawing  •  Lista de partes y dibujo
Liste de pièces et dessin

No.
No.
N°

Qty.
Cant.
Qté

Description Descripción Description

1 (1) Play Surface Superficie de juego Surface de jeu

2 (4) Leg Patas Pied

3 (4) Ball Catch Hooks Ganchos para sostener pelotas Crochets de fermeture de la table

4 (6) Character Balls Pelotas con personajes Personnages balles
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 Click • Clic • Clic

Locate the 4 ball catch hooks and 4 legs. 
Insert each ball catch hook onto each leg until 
an audible click is heard.

Coloque los 4 ganchos y las 4 patas. Inserte 
cada gancho para sostener pelotas en cada 
pata hasta que escuche un clic.

Repérer les 4 crochets de fermeture de 
la table et les 4 pieds. Accrocher chaque 
crochet à un pied de façon à entendre un clic 
audible.

Locate the play surface. Turn the play surface upside down. Insert the legs onto the 
bottom of the frame until an audible click is heard. Place the table on its correct side 
and the assembly is complete.

Busque la superficie de juego. Dele la vuelta a la superficie de juego. Inserte las 
patas en la parte inferior del armazón hasta que escuche un clic. Coloque la mesa del 
lado correcto y terminará de armar el producto.

Repérer la surface de jeu. Renverser la surface de jeu à l’envers. Insérer les pieds 
sur la partie inférieure de la structure de façon à entendre un clic audible. Remettre la 
table à l’endroit pour terminer l’assemblage.

 Click • Clic • Clic

1

2

Assembly Instructions • Instrucciones para armar
Instructions d’assemblage
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Battery Installation • Instalación de las Baterias
Installation de Piles

The Get Rollin’ Activity Table™ requires three (3) size AA/R6 (1.5V) batteries (included). 
Please use alkaline batteries for better performance.
		  	 NOTE: The batteries included (AA/R6) are for in-store product demonstration. For 	

	 best performance, promptly replace with new alkaline batteries.
		  	 CAUTION: Follow the battery guidelines in this section. Otherwise, battery life may
			   be shortened or the batteries may leak or rupture.

•	 Always keep batteries away from children.
•	 Do not mix old and new batteries.
•	 Do not mix alkaline, standard, or rechargeable batteries.
•	 Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used.
•	 Install the batteries so that the polarity of each one matches the markings in the battery
	 compartment.
•	 Do not short-circuit the batteries.
•	 Do not store batteries in areas that have extreme temperatures (such as attics,
	 garages, or automobiles).
•	 Remove exhausted batteries from the battery compartment.
•	 Never attempt to recharge a battery unless it is specifically marked “rechargeable.”
•	 Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged.
•	 Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
•	 Do not use rechargeable alkaline batteries in a Ni-Cad or Ni-MH battery charger.
•	 Please use the correct disposal method for batteries.
•	 Remove batteries before putting the product into storage for a prolonged period
	 of time.

EN

La mesa de actividades Get Rollin’ Activity Table™ requiere tres (3) baterías tamaño AA/R6 
(1,5V) (incluidas). Use baterías alcalinas para un mejor funcionamiento.
		  	 NOTA: Las baterías incluidas (AA/R6) son para demostraciones del producto dentro 		

	 de la tienda. Para obtener el mejor funcionamiento, reemplácelas inmediatamente 		
	 con nuevas baterías alcalinas.

			   PRECAUCIÓN: Siga los lineamientos para las baterías en esta sección. De lo
			   contrario, la vida de la batería podría reducirse o la batería podría tener una fuga
			   o romperse.

•	 Siempre mantenga las baterías fuera del alcance de los niños.
•	 No combine baterías usadas con nuevas.
•	 No combine baterías alcalinas, estándar ni recargables.
•	 Se deben usar únicamente baterías del mismo tipo que las recomendadas o de un tipo
	 equivalente.
•	 Instale las baterías de modo que la polaridad de cada una coincida con las marcas del
	 compartimiento para baterías.
•	 No haga cortocircuito con las baterías.
•	 No almacene las baterías en áreas que tengan tempe-raturas extremas (como áticos,
	 garajes o automóviles).
•	 Saque las baterías gastadas del compartimiento para baterías.
•	 Nunca intente recargar una batería, a menos que indique específi camente que es
	 “recargable”.
•	 Las baterías recargables deben retirarse del juguete antes de recargarse.
•	 Las baterías recargables sólo deberán recargarse con la supervisión de un adulto.
•	 No use baterías alcalinas recargables en un cargador de baterías Ni-Cad o Ni-MH.
•	 Utilice el método de eliminación correcto para las baterías.
•	 Retire las baterías antes de almacenar un producto durante un período prolongado.

ES
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La table Get Rollin’ Activity Table™ nécessite trois (3) piles de type AA/R6 (1,5 V) (fournies).
Il est préférable d’utiliser des piles alcalines pour une meilleure performance.
			   REMARQUE: Les piles fournies (AA/R6) sont prévues pour la démonstration du 		

	 produit en magasin. Pour des performances optimales, les remplacer rapidement par
			   des piles alcalines neuves.
	 		  MISE EN GARDE: suivre la notice relative aux piles dans cette rubrique. Dans le
			   cas contraire, la durée de vie de la pile peut être raccourcie, ou la pile peut fuir ou
			   tomber en panne.

•	 Tenir les piles hors de portée des enfants.
•	 Ne pas mélanger piles neuves et usagées.
•	 Ne pas mélanger les piles alcalines, standard ou rechargeables.
•	 Vous devez utiliser seulement des piles de types semblables ou équivalents à ce qui est
	 recommandé.
•	 Mettre les piles en place en respectant les polarités inscrites dans le compartiment
	 prévu à cet effet.
•	 Ne pas court-circuiter les piles.
•	 Ne pas stocker les piles dans des lieux susceptibles de connaître des températures
	 extrêmes (tels qu’un grenier, un garage, ou un véhicule automobile).
•	 Retirer les piles épuisées du compartiment.
•	 Ne jamais tenter de recharger une pile à moins qu’elle ne porte explicitement la
	 mention « rechargeable ».
•	 Retirer les piles rechargeables du compartiment avant de procéder au chargement.
•	 Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la surveillance d’un adulte.
•	 N’utilisez pas de piles alcalines rechargeables avec un chargeur de batteries NiCd ou
	 NiMH.
•	 Mettre les piles au rebut conformément au mode d’élimination adéquat.
•	 Avant de ranger un produit pour une durée prolongée, retirer les piles de leur
	 compartiment.

FR
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1

2

Place the activity table upside down on a firm surface with the battery compartment cover 
facing up.

Coloque la mesa de actividades al revés sobre una superficie firme con la cubierta del 
compartimiento para baterías hacia arriba.

Placer la table d’activités à l’envers sur une surface solide de sorte que le compartiment à 
pile soit tourné vers le haut.

Use a Phillips screwdriver to loosen the screw that secures the battery compartment 
cover.

Use un destornillador Phillips para aflojar el tornillo que sujeta la tapa del 
compartimiento de baterías.

Desserrer la vis qui retient le cache du compartiment à pile à l’aide d’un tournevis 
cruciforme.

Phillips screwdriver
Destornillador Phillips
Tournevis cruciforme

Battery cover
Tapa de baterías
Cache compartiment à piles
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Replace the battery cover on the activity table. Orient the cover to fit the opening 
and tighten the screws. Do not overtighten.

Vuelva a colocar la tapa de las pilas en la mesa de actividades. Coloque la tapa 
de manera que encaje en la abertura y ajuste los tornillos. No apriete demasiado.

Remettre le cache du compartiment à pile en place sur la table d’activité. Orienter 
le cache de sorte qu’il s’adapte à l’ouverture et serrer les vis. Ne pas trop serrer.

3

4

Install three (3) size AA (1.5 V) batteries, observing the polarity markings embossed on
the bottom of the compartment.

Instale tres (3) baterías tamaño AA (1,5 V), observando las marcas de polaridad 
grabadas en la parte inferior del compartimiento.

Installer trois (3) piles de type AA (1,5 V), en respectant les marques de polarité 
gravées au fond du compartiment.
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Language Switch - Select English, Spanish or 
French by moving the switch to preferred language.

Interruptor de idiomas: Seleccione inglés, español 
o francés moviendo el interruptor hasta que marque 
el idioma deseado.

Bouton de réglage de la langue : sélectionner 
l’anglais, l’espagnol ou le français en déplaçant le 
bouton vers la langue préférée.

Volume Switch - Controls volume.
(Located on the backside of the play surface)

Interruptor de volumen: Controla el volumen. 
(Ubicado en la parte posterior de la superficie 
de juego)

Bouton de réglage du volume : contrôle le 
volume sonore. (Situé au dos de la surface 
de jeu)

Low
Bajo
Bas

High
Alto
Haut

Merry Go Round
Tiovivo
Manège

Peek-A-Boo Storage Compartment
Compartimiento para guardar Cucú
Boîte de rangement « Coucou ! »

Electronic Book
Libro electrónico
Livre électronique

Fish Bead Spinner
Pez giratorio
Poisson tournant avec perles

Turtle Letter Gears
Piñones de tortuga
Tortue tournante alphabet

Ball Ramp & Bowl
Rampa para bola y tazón

Toboggan et bol pour balles

Caterpillar Piano with Lights and Sounds
Piano oruga con luces y sonidos
Piano chenille avec lumières et sons

123 Push Buttons
Presionar botones 123
123 Appuie sur les touches

Off
Apagado
Off (Arrêt)

English
Inglés
anglais

Spanish
Español
espagnol

French
Francés
français

Operating Instructions
Instrucciones de funcionamiento • Mode d’emploi
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Merry Go Round

Pull the lever to make the merry go round 
spin and hear different melodies. 

Tiovivo

Tire de la palanca para girar el tiovivo y 
escuchar diferentes melodías.

Manège

Tire sur le levier de vitesses pour faire 
tourner le manège et entendre différentes 
mélodies.

Peek-A-Boo Storage Compartment

Open and close to hear fun sounds or learn 
opposites.

Compartimiento para guardar Cucú

Abra y cierre para escuchar sonidos
divertidos o aprender sonidos opuestos.

Boîte de rangement « Coucou ! »

Ouvre et ferme pour entendre des sons 
amusants et apprendre les contraires.

Electronic Book

Flip the pages to change the modes of play 
– play  or learn. Press the button for learning
or silly songs.

Libro electrónico

Dales la vuelta a las páginas para cambiar 
los modos de reproducción (reproducir 
o aprender). Presione el botón para 
escuchar canciones graciosas o de 
aprendizaje.

Livre électronique

Fais tourner les pages pour changer les 
modes de jeu : joue ou apprends. Appuie 
sur le bouton pour apprendre ou pour 
écouter des chansons rigolotes.

Play Stations  •  Estaciones de Juego
Stations de Jeu
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Fish Bead Spinner 

Fish spinner plays melodies and fun sound 
effects.

Pez giratorio 

El pez que gira reproduce melodías y 
produce efectos de sonidos graciosos.

Poisson tournant avec perles 

Le poisson qui tourne joue des mélodies et 
émet des sons amusants.

Turtle Letter Gears

Turn the turtle gears to hear the ABC song 
and other fun melodies.

Piñones de tortuga

Gire los piñones de la tortuga para escuchar 
la canción del ABC y otras melodías
divertidas.

Tortue tournante alphabet

Fais tourner la tortue pour entendre la 
chanson de l’alphabet et d’autres mélodies 
amusantes.

Ball Ramp & Bowl

Ball drop ramp activates lights and sounds. 

Rampa para bola y tazón

La bola desciende por la rampa y activa 
luces y sonidos.

Toboggan et bol pour balles

Quand la balle glisse sur le toboggan, 
celui-ci émet des sons et des lumières.
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Caterpillar Piano with Lights and Sounds

In Play mode, the piano play notes or press the 
caterpillar’s head to play nursery rhymes. In 
Learn mode, learn colors or press the
caterpillar’s head to learn shapes. 

Piano oruga con luces y sonidos

En el modo reproducción, el piano emite notas, 
o presione la cabeza de la oruga para escuchar 
cuentos infantiles. En el modo de aprendizaje, 
aprenda los colores, o presione la cabeza de la 
oruga para aprender las figuras.

Piano chenille avec lumières et sons

En mode Jeu, le piano joue des notes. Appuie 
sur la tête de la chenille pour écouter des 
comptines. En mode Apprentissage, apprends 
les couleurs. Appuie sur la tête de la chenille 
pour apprendre les formes.

123 Push Buttons

Helps teach number identification and animal
names and sounds. 

Presionar botones 123

Ayuda a enseñar los sonidos, los nombres de
animales y la identificación de los números. 

123 Appuie sur les touches

Ce jeu apprend à identifier les chiffres et 
enseigne le nom des animaux et leur cri.
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This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following
two conditions:
1	 this device may not cause harmful interference, and
2	 this device must accept any interference received, including interference that may
	 cause undesired operation.

WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the
equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
	 the receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Statement

Canada ICES-003 Statement
Déclaration NMB-003 Canada

This Class B digital apparatus complies with Industry Canada Standard ICES-003.
Operation is subject to the following two conditions:
1	 this device may not cause harmful interference, and
2	 this device must accept any interference received, including interference that may
	 cause undesired operation.

Ce dispositif numérique de classe B respecte la norme NMB-003 d’Industrie Canada.
L’utilisation est sujette aux deux conditions suivantes :
1	 ce dispositif ne peut causer d’interférences nuisibles, et

2	 ce dispositif doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant
	 causer un fonctionnement indésirable.

EN

FR

Clean before use with a damp cloth and mild soap. Air dry. Do not immerse in water.

Limpie antes de usar con un paño húmedo y jabón suave. Deje secar al aire. No sumerja 
en agua.

Nettoyer le jouet avant usage à l’aide d’un chiffon imbibé d’eau et de détergent doux. 
Laisser sécher à l’air libre. Ne pas plonger dans l’eau.

Cleaning Instructions  •  Instrucciones para la limpieza 
Instructions de nettoyage

EN
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MANUFACTURED FOR

Kids II Canada Co.
	 Toronto, Ontario M2J 5C2 Canada
Kids II Australia Pty Ltd.
	 Castle Hill, NSW, 2154 Australia
Kids II US Mexico S.A. de C.V.
	 Ave. Vasco de Quiroga No. 3900 – 905 A
	 Col. Lomas de Santa Fe • Cuajimalpa de
	 Morelos, México D.F. • C.P. 05300
Kids II UK Ltd.
	 725 Capability Green
	 Luton, Bedfordshire LU1 3LU UK
Kids II Japan K.K.
	 Shinjuku-Ku, Tokyo, Japan, 163-0529

Kids II, Inc.  •  Atlanta, GA 30305 USA  •  www.kidsii.com

Consumer Service  •  Servicios al consumidor  •
Service consommateurs

www.kidsii.com/customerservice
US/Canada	 1-800-230-8190
Australia	 (02) 9894 1855
Mexico	 (55) 5292-8488
UK	 +44 (0) 1582 816 080
Japan	 (03) 5322 6081
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